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Presentazione di O ROKR™, i primi occhiali al mondo a trasmettere musica digitale. Non solo, O ROKR consente di controllare

la musica in modalità wireless. È sufficiente utilizzare i tasti sulla montatura per selezionare le canzoni nel cellulare Bluetooth®

che trasmette musica o nel lettore musicale portatile (NOTA: può essere necessario utilizzare un piccolo adattatore Bluetooth

aggiuntivo). O ROKR offre inoltre la praticità della comunicazione viva voce in modalità wireless con i cellulari compatibili. Ciò

significa che funziona come un auricolare per telefono wireless, con l’unica differenza che non è necessario applicare niente

all’orecchio. Inoltre, O ROKR combina le tecnologie Bluetooth all’avanguardia di Motorola con prestazioni di prima classe e la

protezione di High Definition Optics® (HDO®), disponibile solo da Oakley.
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IMPORTANTE: PRIMA DI UTILIZZARE O ROKR, LEGGERE TUTTE LE INFORMAZIONI DI SICUREZZA INCLUSE.

INTRODUZIONE
O ROKR offre un collegamento mobile e indossabile al cellulare abilitato Bluetooth senza cavi o fili fastidiosi. Con la capacità di

trasmettere musica digitale, O ROKR funziona con gli auricolari stereo wireless e consente perfino di controllare la musica in

modalità wireless. È sufficiente utilizzare un cellulare con funzionalità di trasmissione della musica oppure aggiungere un

adattatore Bluetooth al lettore musicale portabile. Verificare che il telefono abilitato Bluetooth o l’adattatore disponga di Bluetooth

A2DP (per la trasmissione wireless della musica) e Bluetooth AVRCP (per il controllo wireless della musica). Queste tecnologie

Bluetooth consentono al dispositivo di funzionare con O ROKR.

Avanti veloce/
Canzone successiva

Volume su

Porta USB

Volume giù
Chiama

Riproduci/Pausa
Indietro veloce/Canzone precedente

Spia luminosa
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RICARICA DELLA BATTERIA
Caricare O ROKR per 3 ore prima di utilizzarlo per la prima volta (per la ricarica normale, una ricarica veloce di un’ora e mezzo consentirà

di caricare l’80% della capacità della batteria, mentre in tre ore la batteria verrà ricaricata completamente). Quando la batteria è

completamente carica, O ROKR garantisce oltre 100 ore di standby o 5 ore di conversazione. Se O ROKR non viene utilizzato per un lungo

periodo di tempo, può essere necessario ricaricare la batteria. Quando la batteria è scarica, verranno emessi toni di avviso ogni 60 secondi.

O ROKR è dotato di un caricabatterie a parete. Con il cavo USB opzionale (venduto separatamente), è possibile ricaricare O ROKR

collegandolo alla porta USB del computer. In questo modo, è possibile lasciare il caricabatterie da parete a casa e utilizzare il cavo USB in

ufficio o in qualsiasi altro luogo in cui si ha accesso al computer.

PER RICARICARE O ROKR

1. Inserire il caricabatterie a parete in una presa elettrica.

2. Collegare il cavo del caricabatterie agli occhiali. Assicurarsi di allineare la spina correttamente. Se la spina non si inserisce,

provare a capovolgerla.

3. Quando la spia si accende in verde fisso, la ricarica è completa.

QUANDO SI RICARICA LA BATTERIA, NOTARE QUANTO SEGUE:

• La durata della batteria varia in base a diversi fattori, compresi il livello del volume e la temperatura esterna. 

• Maggiore è il tempo passato a conversare al telefono o ad ascoltare musica, minore è la durata in standby della carica rimanente

della batteria ricaricabile.

• Se O ROKR viene lasciato esposto, completamente carico, ad alte temperature, la durata della batteria interna viene compromessa

in modo permanente.

• La durata della batteria può ridursi temporaneamente a basse temperature.

• La batteria interna ai polimeri di litio è autonoma e non può essere sostituita dall’utente.

• Tutti i dispositivi con batteria ricaricabile devono essere smaltiti in modo corretto e può essere necessario riciclarli. Per informazioni

sui metodi di smaltimento corretti, rivolgersi al locale centro di riciclaggio rifiuti.

• AVVERTENZA: Non gettare mai le batterie nel fuoco in quanto potrebbero esplodere.
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ASSOCIAZIONE CON IL TELEFONO E/O IL DISPOSITIVO MUSICALE
Prima di poter utilizzare O ROKR per effettuare una chiamata, è necessario associarlo al telefono e/o al dispositivo musicale abilitato

Bluetooth. Questa operazione deve essere eseguita una sola volta. Al termine dell’associazione, all’accensione O ROKR si collega

automaticamente al telefono e/o al dispositivo musicale.

PER ASSOCIARE O ROKR AL TELEFONO
1. Verificare che la funzione Bluetooth sia attivata sul telefono. Per ulteriori informazioni, consultare il manuale utente

accluso al telefono.

2. Con O ROKR acceso, tenere premuto il tasto Chiama per 7 secondi.

La spia si accende in rosso fisso.

3. Eseguire la ricerca dei dispositivi Bluetooth del telefono (nella maggior parte dei telefoni Motorola questa voce si

trova in Impostazioni > Connessione > Collegamento Bluetooth > Viva voce > Cerca dispositivi).

Per ulteriori informazioni, consultare il manuale utente accluso al telefono.

4. Selezionare Oakley O ROKR dall’elenco di dispositivi rilevati nel telefono.

Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo per confermare la selezione.

5. Immettere il codice “0000” (quattro zeri) quando viene richiesto dal telefono.

Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo per confermare la selezione.

Quando l’associazione viene eseguita correttamente, la spia luminosa lampeggia in verde per dieci volte e O ROKR si accende ed è

pronto per l’uso. Per associare O ROKR a un altro telefono, seguire le stesse istruzioni. O ROKR è in grado di memorizzare informazioni

sull’associazione per un massimo di otto dispositivi diversi. Per ulteriori informazioni, vedere di seguito.

PER ASSOCIARE O ROKR AL LETTORE MUSICALE

Per i dispositivi Bluetooth che trasmettono musica, seguire le istruzioni riportate sopra. Alcuni dispositivi richiedono un adattatore

Bluetooth aggiuntivo. Per ulteriori informazioni, consultare il manuale utente accluso al dispositivo a all’adattatore Bluetooth.

QUANDO SI ESEGUE L’ASSOCIAZIONE A DISPOSITIVI AGGIUNTIVI, NOTARE QUANTO SEGUE: 

• Se si esegue l’associazione a un dispositivo che non consente di immettere i quattro zero menzionati nelle istruzioni riportate sopra,

è sufficiente attivare la modalità di associazione di O ROKR e del dispositivo e attendere alcuni secondi. L’associazione dovrebbe

essere eseguita automaticamente.

• Nella memoria interna di O ROKR è presente un elenco di dispositivi associati. L’elenco è in ordine cronologico. Quando si associa

un nuovo dispositivo, superando il limite massimo di otto, il dispositivo meno utilizzato nell’elenco viene rimosso dalla memoria.

• È possibile avviare una connessione a O ROKR da uno qualsiasi degli otto dispositivi associati. O ROKR sarà connesso al dispositivo

dal quale viene avviata la connessione.

• È possibile connettere contemporaneamente a O ROKR in modalità wireless due dispositivi diversi, come un telefono e un lettore

MP3. Tuttavia, non è possibile eseguire la stessa operazione con due dispositivi simili, come ad esempio due telefoni.

• Il dispositivo dal quale viene avviata la connessione a O ROKR diventa “l’ultimo dispositivo connesso” nell’elenco in memoria. Quando

si avvia una connessione da O ROKR premendo il tasto Chiama per una connessione telefonica o il tasto RIPRODUCI/PAUSA 

per la connessione musicale, verrà avviata automaticamente una connessione all’ultimo dispositivo a cui O ROKR è stato connesso.

• Per connettere O ROKR a un dispositivo diverso presente nell’elenco in memoria, è necessario avviare la connessione dal

dispositivo.
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ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DI O ROKR
Per accendere O ROKR: Tenere premuto il tasto Chiama per circa tre secondi finché non vengono emessi quattro toni sempre più alti o

lo spia luminosa lampeggia in rosso > giallo > verde > verde.

Per spegnere O ROKR: Quando O ROKR non viene utilizzato per una chiamata attiva, tenere premuto il tasto Chiama per circa tre secondi

finché non vengono emessi toni sempre più bassi o la spia luminosa si accende in verde > giallo > rosso > rosso.

Notare quanto segue:

• Quando O ROKR è attivato (e non utilizzato per la musica), è in modalità “standby” pronto per rispondere a una chiamata. La batteria

interna ricaricabile fornisce oltre 100 ore di standby.

• Quando O ROKR viene spento, l’alimentazione non viene più utilizzata. Tuttavia, una batteria interna ricaricabile si consuma nel

tempo e richiede quindi di essere ricaricata.

REGOLAZIONE DEL VOLUME

Per regolare il volume, utilizzare i tasti Volume su e Volume giù sull’asta sinistra.

• Per aumentare il volume dell’altoparlante, premere ripetutamente il tasto del volume anteriore finché non si raggiunge il livello

di volume desiderato. 

• Per diminuire il volume dell’altoparlante, premere ripetutamente il tasto del volume posteriore finché non si raggiunge il livello

di volume desiderato. 

• Durante la regolazione del volume in modalità telefono, verrà emesso un singolo tono alto quando si raggiunge il livello di volume

massimo o minimo (questi toni non verranno emessi durante la regolazione del volume della musica).
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ESECUZIONE E RICEZIONE DI CHIAMATE

Oltre ai tasti del volume, il tasto Chiama è sufficiente per utilizzare O ROKR con il telefono.

Notare che se la comunicazione tra O ROKR e il telefono viene interrotta, ad esempio quando O ROKR viene portato fuori campo, O ROKR

tenterà di ristabilire il collegamento.

Le funzioni aggiuntive dipendono dal profilo Bluetooth supportato dal cellulare. O ROKR supporta i profili Auricolare Bluetooth e Viva voce

Bluetooth. Nelle seguenti tabelle vengono fornite istruzioni per ciascun profilo. Quando si utilizzano le tabelle, notare quanto segue:

• O ROKR deve essere acceso perché le funzioni siano attive.

• Se il telefono supporta la funzione di “selezione vocale”, il telefono deve essere acceso (in modalità standby) perché la funzione sia

attiva (nota: alcuni telefoni non supportano la “selezione vocale” sull’auricolare).

• Alcuni telefoni non supportano tutte le funzioni elencate. Consultare il manuale utente accluso al telefono. Funzioni, quali la

Chiamata a tre vie, richiedono servizi aggiuntivi da parte del gestore di servizi di telefonia.

UTILIZZO DI O ROKR PER LE CHIAMATE
ACCENSIONE DI O ROKR Tenere premuto il tasto Chiama per 3 secondi.

RISPONDERE A UNA CHIAMATA Premere brevemente il tasto Chiama .

REGOLAZIONE DEL VOLUME
Premere ripetutamente il tasto Volume su per aumentare il volume. 

Premere ripetutamente il tasto Volume giù per ridurre il volume.

DISATTIVAZIONE DELL’AUDIO
DEL MICROFONO

Tenere premuto il tasto Volume giù per 1 secondo finché non viene emesso un tono medio.
Ripetere la procedura per riattivare il suono.

TERMINARE UNA CHIAMATA

SPEGNIMENTO DI O ROKR

Premere brevemente il tasto Chiama .

Tenere premuto il tasto Chiama per 3 secondi.

PROFILO VIVA VOCE
RIFIUTARE UNA CHIAMATA Tenere premuto il tasto Chiama per 2 secondi.

SELEZIONE VOCALE Premere brevemente il tasto Chiama , quindi pronunciare il nome o il comando.

RISELEZIONE DI UN NUMERO Tenere premuto il tasto Chiama per 2 secondi.

METTERE UNA CHIAMATA IN ATTESA Tenere premuto il tasto Chiama per 2 secondi.

TRASFERIMENTO DELLA CHIAMATA DAL TELEFONO
A O ROKR

Tenere premuto il tasto Chiama per 2 secondi.
RISPONDERE ALLA SECONDA CHIAMATA IN ARRIVO
(E METTERE IN ATTESA LA CHIAMATA CORRENTE)

Premere brevemente il tasto Chiama .

PROFILO AURICOLARE
INVIO DI UN NUMERO SELEZIONATO AL TELEFONO Premere brevemente il tasto Chiama .

SELEZIONE VOCALE Premere brevemente il tasto Chiama , quindi pronunciare il nome o il comando.

RISELEZIONE DI UN NUMERO Tenere premuto il tasto Chiama per 2 secondi.

TRASFERIMENTO DELLA CHIAMATA DAL TELEFONO
A O ROKR Tenere premuto il tasto Chiama per 2 secondi.
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CONTROLLO DELLA MUSICA
Utilizzare O ROKR per controllare la musica in modalità wireless dal telefono Bluetooth che trasmette musica o dal lettore musicale. Se si

riceve una chiamata durante la riproduzione musicale, è sufficiente premere il tasto Chiama su O ROKR per sospendere la musica e

rispondere alla chiamata. Al termine della chiamata, premere nuovamente il tasto Chiama per tornare al punto in cui la riproduzione

musicale è stata sospesa. 
Notare quanto segue:

• Se non è possibile udire la musica, verificare che il telefono che trasmette musica o il lettore musicale sia acceso, che

sia associato correttamente a O ROKR (vedere la sezione sull’associazione) e che la funzione Bluetooth sia attivata.

Provare inoltre ad aumentare il livello del volume di O ROKR.

• Per effettuare una chiamata, è sufficiente premere il tasto Chiama .

• Quando O ROKR viene utilizzato per una chiamata, i tasti di controllo della musica sono disattivati.

• Alcuni lettori musicali non supportano la funzione di sospensione della musica alla ricezione di una chiamata. Quando si

utilizza questo tipo di lettori, la musica viene sospesa da O ROKR durante le chiamate.

UTILIZZO DI O ROKR PER LA MUSICA

ACCENSIONE DI O ROKR Tenere premuto il tasto Chiama per 4 secondi.

RIPRODUZIONE DELLA MUSICA Premere brevemente il tasto Riproduci/Pausa .

INTERRUZIONE DELLA MUSICA Tenere premuto il tasto Riproduci/Pausa per 1 secondo.

SOSPENSIONE/RIAVVIO DELLA RIPRODUZIONE Premere brevemente il tasto Riproduci/Pausa .

CANZONE SUCCESSIVA Premere brevemente il tasto Avanti veloce/Canzone successiva .

AVANZAMENTO VELOCE ALL’INTERNO DELLA
CANZONE Tenere premuto il tasto Avanti veloce/Canzone successiva .

CANZONE PRECEDENTE Premere brevemente il tasto Avanti veloce/Canzone successiva .

RIAVVOLGIMENTO VELOCE ALL’INTERNO DELLA
CANZONE Tenere premuto il tasto Indietro veloce/Canzone precedente .

SPEGNIMENTO DI O ROKR Tenere premuto il tasto Chiama per 3 secondi.

REGOLAZIONE DEL VOLUME
Premere ripetutamente il tasto Volume su per aumentare il volume.

Premere ripetutamente il tasto Volume giù per ridurre il volume.
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SPIA LUMINOSA

La spia luminosa su O ROKR fornisce le seguenti informazioni:

DURANTE L’ASSOCIAZIONE La spia è rosso fisso. Quando l’associazione viene eseguita correttamente,
lampeggia in verde per dieci volte.

DURANTE LA RICARICA

Verde fisso = completamente carica

Giallo fisso = 99% - 50% caricato

Rosso fisso = 49% - 0% caricato

QUANDO NON È COLLEGATO A UNA PERIFERICA La spia lampeggia in rosso due volte ogni 4 secondi.

DURANTE L’ACCENSIONE La spia lampeggia in rosso > giallo > verde > verde.

DURANTE LO SPEGNIMENTO La spia lampeggia in verde > giallo > rosso > rosso.

QUANDO È COLLEGATO IN MODALITÀ WIRELESS A
UNA PERIFERICA

La spia lampeggia ogni 3 secondi:
Verde indica 100% - 67% di carica rimanente.
Giallo indica 66% - 34% di carica rimanente.
Rosso indica 33% - 0% di carica rimanente.

Notare quanto segue:

• La tecnologia Bluetooth Sniff Mode garantisce un consumo energetico minimo.

• L’unico momento in cui O ROKR non consuma corrente è quando è completamente spento. Tuttavia, anche

quando non è in uso, la batteria interna ricaricabile si consuma nel tempo e richiede quindi di essere ricaricata.

TONO DOPPIO ALTO/BASSO OGNI 60 SECONDI Batteria scarica.

NESSUN TONO UDIBILE; QUALITÀ AUDIO IN
FASE DI DETERIORAMENTO, MUSICA SALTATA

Fuori campo
(avvicinare O ROKR al telefono o alla periferica audio abilitata Bluetooth).

TONO DOPPIO ALTO/BASSO Nome per la selezione vocale non riconosciuto
(il nome della persona che si desidera chiamare non è stato riconosciuto).

TONO ALTO SINGOLO Associazione confermata.

SUONERIA Chiamata in entrata.

QUATTRO TONI, DA BASSI AD ALTI

O ROKR è acceso.QUATTRO TONI, DA ALTI A BASSI

TONO MEDIO SINGOLO OGNI 20 SECONDI Microfono con audio disattivato.

O ROKR è spento.

TONO BASSO SINGOLO
Avvio attivazione vocale
(pronunciare il nome della persona da chiamare).

TONO ALTO SINGOLO DURANTE LA
REGOLAZIONE DEL VOLUME È stato raggiunto il livello massimo o minimo del volume. Solo modalità telefono.

SPIE UDIBILI
I toni forniscono le seguenti informazioni:
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TECNOLOGIA PER MONTATURE E LENTI OAKLEY

Questi occhiali sono la migliore protezione per gli occhi di tutto il mondo.

Solo Oakley utilizza lenti in plutonite® pura, un materiale sintetico prodotto su licenza esclusiva che supera i requisiti ottici degli standard

ANSI Z87.1 bloccando al 100% tutti i raggi UVA, UVB, UVC e la luce blu pericolosa. Gli occhiali Oakley ad alte prestazioni sfruttano la

tecnologia brevettata XYZ Optics®, un’innovazione che conserva la nitidezza precisa a tutte le angolature visuali ed estende la correzione

ottica da aberrazioni cromatiche sulle tre dimensioni della visione.

Tutti gli occhiali da sole soddisfano gli standard ANSI Z80.3 & EN 1836 per le prestazioni ottiche e meccaniche e sono prodotti in conformità

alla Direttiva EC 89/686/EEC per i dispositivi di protezione individuale di categoria I corrispondenti alla Comunità Europea. La trasmissione

della luce varia dal 10% al 39% della luce disponibile. Tutti i profili di trasmissione si basano su dati ottenuti in conformità ai protocolli di

prova ANSI Z80.3 e EN 1836.

Il tipo di lente da sole è stampato sulla confezione. L’indice di protezione corrispondente si trova nella tabella dei profili di trasmissione delle

tonalità delle lenti riportata qui sopra.

Indice di protezione (in conformità con lo standard EN 1836)

Indice 0: estetico, protezione molto bassa

Indice 1: per luce solare debole

Indice 2: per luce solare media

Indice 3: per luce solare forte

PROFILI DI TRASMISSIONE DELLE TONALITÀ DELLE LENTI
Grigio: 18%
indice di protezione 2
Iridio bronzo: 22%
indice di protezione 2
Iridio nero: 10%
indice di protezione 3

PULIZIA

Conservazione ottimale 

Tutte le lenti Oakley: per facilitare la conservazione delle lenti High Definition Optics® (HDO®) di Oakley, i nuovi occhiali sono dotati di un

astuccio Microclear™ elettrostatico di tessuto speciale per la pulizia e la conservazione. L’utilizzo di tale astuccio manterrà inalterata la

qualità ottica superiore delle lenti in plutonite pura di Oakley. Lavare a mano e asciugare a secco l’astuccio Microclear regolarmente. Lenti

Iridium®: il rivestimento delle lenti Oakley Iridium è progettato per ridurre i riflessi e migliorare il contrasto. Una gamma di tonalità disponibili

consente di equilibrare la trasmissione della luce in qualsiasi condizione di luminosità. L’involucro di 12 micron in Iridium deve essere

trattato con estrema cura per evitare che si graffi. Non utilizzare mai soluzioni per la pulizia. Utilizzare soltanto acqua e sapone neutro,

quindi asciugare assorbendo delicatamente con l’astuccio Microclear in dotazione.

Quando si pulisce O ROKR, notare quanto segue:

• O ROKR non è impermeabile. L’umidità può danneggiare i circuiti elettrici. Non sciacquare né immergere in acqua alcuna parte della

montatura. Tenere la montatura costantemente asciutta.

• Prima di pulirlo, assicurarsi che O ROKR sia scollegato dal caricabatterie a parete.

• Non pulire le lenti con saponi, detergenti, ammoniaca, detergenti alcalini o composti abrasivi e solventi. Queste sostanze

danneggiano il rivestimento delle lenti o penetrano nel modulo, danneggiandone i circuiti elettronici.

• Se una lente si graffia, sostituirla immediatamente per evitare problemi visivi.
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SOSTITUZIONE DELLE LENTI
Le lenti di O ROKR sono facilmente sostituibili. Nelle istruzioni riportate di seguito viene descritto come rimuovere le lenti correnti e inserirne

un set diverso.

AVVERTENZA: seguire attentamente le istruzioni. In caso contrario, le prestazioni ottiche possono risentirne negativamente. Lenti inserite

in modo errato possono non rimanere in posizione, causando interferenze con la visione.

Per rimuovere le lenti:

Per inserire nuove lenti:

1 2

1. Tenere la montatura capovolta come mostrato nella Figura 1. Afferrare la lente con

una mano. Afferrare la montatura con l’altra mano posizionando l’indice sul ponte

e il pollice sotto la montatura.

2. Flettere delicatamente la montatura applicando pressione verso l’alto con il

pollice e verso l’esterno con l’indice (vedere la Figura 2). Estrarre la lente dalla

scanalatura.

1. Tenere la montatura capovolta come mostrato nella Figura 1. Far scorrere la lente in

posizione, in modo che il bordo esterno si adatti all’alloggiamento della montatura.

2. Ruotare la lente nella scanalatura della montatura finché il bordo interno non

scorre delicatamente nell’alloggiamento della montatura.

3. Tenere la lente saldamente. Con l’altra mano, far scorrere il pollice sul bordo della

montatura finché il bordo interno della lente non scatta in posizione.

1 2 3
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INFORMAZIONI GENERALI E DI SICUREZZA
INFORMAZIONI IMPORTANTI PER IL FUNZIONAMENTO SICURO ED EFFICIENTE LEGGERE QUESTE INFORMAZIONI PRIMA DI

UTILIZZARE IL DISPOSITIVO.

O ROKR è conforme alle specifiche descritte nella parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle condizioni riportate di seguito:

(1) il dispositivo non può causare interferenze dannose, e (2) deve accettare eventuali interferenze anche se possono causare un

funzionamento indesiderato. Vedere la normativa 47 CFR sec. 15.19 (3).

UTILIZZO A PROPRIO RISCHIO E PERICOLO

ASSENZA DI DISTRAZIONI

È pericoloso utilizzare l’auricolare quando si guida un veicolo a motore, un motociclo o una bicicletta ed è addirittura proibito in alcuni Stati.

Controllare le leggi del proprio Stato. Fare attenzione nell’utilizzo di O ROKR quando si compie QUALSIASI attività che richiede attenzione

completa. Quando si compiono queste attività, rimuovere tutti gli altoparlanti dalle orecchie o disattivare l’audio per non distrarsi ed evitare

di causare incidenti o lesioni. Evitare di effettuare o ricevere telefonate quando si guida un’automobile, un motociclo o qualsiasi altro mezzo

di trasporto a motore per ridurre il rischio di incidenti o lesioni.

PREVENZIONE DI DANNI ALL’UDITO

L’utilizzo dell’auricolare ad alto volume può provocare la perdita permanente dell’udito. Se si avvertono fischi nelle orecchie, abbassare il

volume o interrompere l’utilizzo di O ROKR. A causa dell’utilizzo continuato ad alto volume, l’orecchio può abituarsi al livello del suono e l’udito

può subire danni permanenti. Tenere il volume di O ROKR a un livello di sicurezza.

UTILIZZO DEGLI OCCHIALI

Questi occhiali non sono stati progettati per proteggere da lesioni chi li indossa in caso di impatto con oggetti o se le lenti non sono ben

fissate alla montatura. Si sconsiglia l’utilizzo di lenti colorate per la guida notturna o l’esposizione diretta alla luce del sole o a fonti luminose

artificiali. Gli occhiali da sole non sono raccomandati per l’utilizzo come protezione industriale. 

ASSENZA DI UMIDITÀ

L’utilizzo di O ROKR in prossimità di acqua o di altri liquidi può provocare scosse elettriche e serie lesioni alle persone. Il dispositivo non è a

tenuta d’acqua, pertanto è importante attenersi alle seguenti indicazioni di sicurezza:

• Non utilizzare O ROKR quando si nuota o si fa il bagno.

• Non utilizzare O ROKR sotto la pioggia.

• Non indossare O ROKR durante lunghi periodi di sudorazione.

• Se cibi o liquidi penetrano in O ROKR o nell’alimentatore, scollegare il cavo del caricabatterie da O ROKR e l’alimentatore dalla presa

elettrica prima che si asciughi.

LUOGO D’USO

O ROKR NON deve essere utilizzato in prossimità di sostanze esplosive o pericolose, poiché può diventare volatile e causare lesioni gravi

o decessi.

Per informazioni sulle limitazioni d’uso di O ROKR in strutture mediche e a bordo di aeroplani, vedere la sezione “Interferenza elettromagnetica”

di seguito.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA: DISPOSITIVI WIRELESS

INTERFERENZA ELETTROMAGNETICA

AVVISO SULL’ENERGIA RF

Per evitare interferenze elettromagnetiche e/o conflitti di compatibilità, spegnere il dispositivo nei luoghi in cui viene richiesto di farlo. Negli

ospedali e nelle strutture sanitarie possono essere utilizzate apparecchiature sensibili all’energia in radiofrequenza (RF) emessa dal dispositivo.
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AEROPLANI

A bordo di aeroplani, spegnere il dispositivo quando viene richiesto di farlo. L’utilizzo del dispositivo deve rispettare le norme applicabili in

base alle istruzioni dell’equipaggio.

DISPOSITIVI MEDICI

Apparecchi acustici: alcuni dispositivi interferiscono con determinati tipi di apparecchi acustici. Se si verifica questo tipo di interferenza, è

consigliabile rivolgersi al produttore del supporto acustico per prendere in considerazione delle alternative.

Altri dispositivi medici: se si utilizzano altri dispositivi medici, rivolgersi al produttore del dispositivo utilizzato per determinare se è protetto

dall’energia RF. Il medico può essere in grado di fornire un aiuto per reperire tali informazioni.

SISTEMI ELETTRONICI

Non esporre O ROKR a campi magnetici forti come quelli che circondano gli altoparlanti stereo e i tubi a raggi catodici, in automobile o a

casa, senza aver verificato prima con il produttore di quegli articoli.

MANUTENZIONE CORRETTA DI O ROKR

DIVIETO DI MODIFICA E SMONTAGGIO

Non tentare di aprire O ROKR, altrimenti ci si espone a scosse elettriche e lesioni gravi. All’interno non sono presenti parti che l’utente può

sottoporre direttamente a manutenzione. Ogni tentativo di modificare o riparare l’unità invaliderà la garanzia limitata. Agli utenti non è

consentito apportare alcun tipo di cambiamento o modifica al dispositivo. Cambiamenti e modifiche annullano il diritto dell’utente di utilizzare

il dispositivo. Fare riferimento alla normativa 47 CFR Sec. 15.21.

BATTERIA

Non tentare di rimuovere la batteria ricaricabile interna. I dispositivi che contengono batterie ricaricabili interne devono essere smaltiti in

conformità con le normative ambientali locali.

TEMPERATURA

• Non conservare né utilizzare O ROKR a temperature inferiori a -10 °C o superiori a 50 °C.

• Non ricaricare O ROKR a temperature inferiori a 0 °C o superiori a 40 °C.

• Le temperature all’interno di vetture in sosta possono superare i valori indicati. Pertanto, si raccomanda di non lasciare O ROKR all’interno

di vetture in sosta.

• Non lasciare O ROKR alla luce diretta del sole.

• Se O ROKR viene lasciato esposto, completamente carico, ad alte temperature, la durata della batteria interna viene compromessa in modo

permanente.

• La durata della batteria può ridursi temporaneamente a basse temperature.

COPI E URTI

Non esporre O ROKR a colpi ed urti violenti. Evitare di far cadere O ROKR.

CARICABATTERIE

Non forzare il connettore del cavo del caricabatterie nella porta del modulo. Se il connettore non entra nella porta, provare a ruotarlo di 180

gradi. Non tentare di caricare O ROKR con caricabatterie diversi da quello progettato da Oakley per l’uso con questo prodotto.
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SPECIFICHE

Specifiche Bluetooth . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . BT 2.0, compatibile con la versione precedente 1.2

Profili Bluetooth . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Viva voce, Auricolare, A2DP, AVRCP

Posizionamento dell’altoparlante. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Completamente articolato per adattarsi perfettamente

Risposta di frequenza musica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 Hz _ 20.000 Hz

Risposta di frequenza telefono . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 300 Hz _ 3.000 Hz

Durata della batteria completamente carica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 ore*

Tipo di batteria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Integrata ricaricabile ai polimeri di litio

Durata in standby . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oltre 100 ore

Tempo di ricarica. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Carica veloce (80% della capacità) in 1 ora e mezzo; carica completa in 3 ore

Connettività . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Porta integrata per collegamento del cavo USB (Mini-B)

Frequenza radio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.4 GHz, GFSK

Peso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52 grammi

Software in dotazione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Non è necessario alcun software

Accessori in dotazione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Adattatore a parete per paesi specifici, CD manuale utente, Guida rapida

Accessori opzionali . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Caricabatterie a parete internazionale, caricabatterie per automobile Oakley, 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . cavo USB, astuccio morbido, custodia morbida

Garanzia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Garantito da Motorola per 1 anno

Ambiente di funzionamento/conservazione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -10 °C - 50 °C; 5% - 90% di umidità relativa

Ambiente di ricarica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0 °C - 40 °C

*La durata della batteria dipende da numerosi fattori, compresi il livello del volume e la temperatura ambientale.

Oakley, Ellipse logo, High Definition Optics e HDO sono marchi registrati di Oakley, Inc. negli Stati Uniti e in altri paesi.
Motorola, il logo stilizzato M e O Rokr sono marchi di Motorola, Inc. negli Stati Uniti e in altri paesi.
Bluetooth è un marchio registrato di Bluetooth SIG, Inc. negli Stati Uniti e in altri paesi.
I marchi Bluetooth appartengono ai rispettivi proprietari e sono utilizzati con licenza da Motorola.

Numeri brevetto USA 5648832, 5689323, 5969789, 6010218, 6168271 B1
Brevetti USA e internazionali in sospeso
© 2006 Oakley, Inc.


